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Anwesend sind  Sono presenti 
   

Vorsitzende Bernhard Lageder Presidente 
   

Mitglied Alexander Steiner Componente 
   

Mitglied Eros Magnago Componente 
   

Mitglied Albrecht Matzneller Componente 
   

Mitglied Petra Weiss Componente 
   

Sekretär Peter Kinzner Segretario 
  

Betreff Oggetto 
  
Ernennung einer Beraterin zur 
Unterstützung der Prüfungskommission 
für den Wettbewerb nach Titeln und 
Prüfungen für den Erwerb der 
Qualifikation Führungskraft zweiter 
Ebene – 13 Stellen in der zweiten Ebene 
des einheitlichen Führungsstellenplanes 
auf Landesebene. 

Nomina di un’esperta a supporto della 
commissione esaminatrice per il 
concorso pubblico per titoli ed esami per 
l’accesso alla qualifica di dirigente di 
seconda fascia – 13 posti nella seconda 
fascia del ruolo unico della dirigenza a 
livello provinciale. 

  
Die Kommission nimmt folgende 
Rechtsvorschriften, Verwaltungsakte und 
Sachverhalte zur Kenntnis: 

La Commissione prende atto delle seguenti 
norme, atti amministrativi e fattispecie: 

  
das Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 
in geltender Fassung (in der Folge LG Nr. 
6/2022 genannt), betreffend „Regelung der 
Führungsstruktur des öffentlichen 
Landessystems und Ordnung der Südtiroler 
Landesverwaltung“ und insbesondere den 
Artikel 4, der den Erwerb der Qualifikation 
Führungskraft im Rahmen eines öffentlichen 
Wettbewerbs nach Titeln und Prüfungen 
regelt;  

la legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6, e 
successive modifiche (di seguito denominata 
l.p. n. 6/2022), recante “Disciplina della 
dirigenza del sistema pubblico provinciale e 
ordinamento dell’Amministrazione 
provinciale” e in particolare l’articolo 4 che 
regolamenta l’accesso alla qualifica di 
dirigente mediante concorso pubblico per 
titoli ed esami; 

  
das Dekret des Landeshauptmanns vom 27. 
Januar 2025, Nr. 2 (in der Folge DLH Nr. 
2/2025 genannt), betreffend 
„Durchführungsverordnung über den 

il decreto del Presidente della Provincia del 
27 gennaio 2025, n. 2 (di seguito denominato 
DPP n. 2/2025), avente ad oggetto 
“Regolamento di esecuzione sul ruolo unico 



einheitlichen Führungsstellenplan auf 
Landesebene und die Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems“, insbesondere den Artikel 
8, Absatz 1, Buchstabe d), welcher der 
Kommission für die Führungskräfte des 
öffentlichen Landessystems die 
Zuständigkeit für die Ausschreibung von 
Wettbewerben für den Erwerb der 
Qualifikation Führungskraft überträgt; 

della dirigenza a livello provinciale e sulla 
Commissione per la dirigenza del sistema 
pubblico provinciale”, in particolare l’articolo 
8, comma 1, lettera d), che attribuisce alla 
Commissione per la dirigenza del sistema 
pubblico provinciale la competenza per 
l’indizione di concorsi per l’accesso alla 
qualifica di dirigente; 

  
das Dekret des Landeshauptmanns vom 13. 
März 2025, Nr. 5 (in der Folge DLH Nr. 
5/2025 genannt), betreffend 
„Durchführungsverordnung über den Erwerb 
der Qualifikation als Führungskraft der 
ersten oder der zweiten Ebene des 
einheitlichen Führungsstellenplans des 
öffentlichen Landessystems“; 
 

il decreto del Presidente della Provincia 13 
marzo 2025, n. 5 (di seguito denominato 
DPP n. 5/2025), recante “Regolamento di 
esecuzione sull’accesso alla qualifica di 
dirigente di prima o di seconda fascia del 
ruolo unico della dirigenza del sistema 
pubblico provinciale”; 
 
 

in Anbetracht im Besonderen der Artikel 7 
Absatz 5 und 20, Absatz 3, des DLH Nr. 
5/2025, welche jeweils folgendes vorsehen: 
„Als zusätzliche Mitglieder ohne Stimmrecht 
können der Prüfungskommission 
Fachpersonen in den Bereichen 
Psychologie, Personalwesen und Informatik 
sowie in den Sprachen beigeordnet werden, 
die Gegenstand des öffentlichen 
Wettbewerbs sind“ und „Das Assessment 
Center wird von Personen durchgeführt, die 
Erfahrung und spezifische Kompetenzen in 
der Beobachtung und Bewertung des 
Verhaltens von Bewerberinnen und 
Bewerbern im Rahmen der Assessment-
Center-Methode besitzen. Dazu kann die 
Prüfungskommission um Beraterinnen und 
Berater bzw. Beratungsunternehmen 
ergänzt werden, die im Bereich der 
Personalaufnahme tätig sind und über eine 
entsprechende nachweisbare 
Berufsqualifikation verfügen“; 

visti, in particolare, gli articoli 7, comma 5 e 
20, comma 3, del DPP n. 5/2025 che 
prevedono rispettivamente “Alla 
commissione esaminatrice possono essere 
aggregati, in qualità di membri 
complementari senza diritto di voto, esperte 
ed esperti in psicologia, risorse umane, 
informatica nonché nelle lingue straniere 
oggetto del concorso” e “L’assessment 
center è condotto da persone che 
possiedono l’esperienza e le competenze 
necessarie per osservare e valutare i 
comportamenti delle candidate e dei 
candidati. A tal fine la commissione 
esaminatrice può essere integrata facendo 
ricorso a consulenti o società di consulenza 
operanti nel settore del reclutamento di 
personale con una comprovata 
qualificazione professionale relativamente al 
metodo dell’assessment center“; 

  
den Beschluss der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems vom 01.10.2025 Nr. 30, mit 
welchem die Ausschreibung betreffend 
„Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen für 
den Erwerb der Qualifikation Führungskraft 
zweiter Ebene – 14 Stellen in der zweiten 
Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplanes auf Landesebene“ 
genehmigt wurde; 

la delibera della Commissione per la 
dirigenza del sistema pubblico provinciale 
dd. 01.10.2025 n. 30, con la quale è stato 
approvato il bando recante “Concorso per 
titoli ed esami per l’accesso alla qualifica di 
dirigente di seconda fascia – 14 posti nella 
seconda fascia del ruolo unico della 
dirigenza a livello provinciale”; 

  
die Veröffentlichung der Ausschreibung im 
Amtsblatt der Autonomen Region Trentino-

la pubblicazione del bando sul Bollettino 
Ufficiale della Regione Autonoma Trentino-



Südtirol vom 15.10.2025, Nr. 42– Sektion 
Wettbewerbe; 

Alto Adige/Südtirol del 15.10.2025, n. 42 – 
Sezione concorsi; 

  
den Beschluss der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems vom 17.10.2025 Nr. 31, mit 
welchem die Ausschreibung betreffend 
„Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen für 
den Erwerb der Qualifikation Führungskraft 
zweiter Ebene – 14 Stellen in der zweiten 
Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplanes auf Landesebene“ 
richtiggestellt wurde. Nach dieser 
Richtigstellung lautet der Titel der 
Ausschreibung „Wettbewerb nach Titeln und 
Prüfungen für den Erwerb der Qualifikation 
Führungskraft zweiter Ebene – 13 Stellen in 
der zweiten Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplanes auf Landesebene“; 

la delibera della Commissione per la 
dirigenza del sistema pubblico provinciale 
dd. 17.10.2025 n. 31, con la quale è stato 
rettificato il bando recante “Concorso per 
titoli ed esami per l’accesso alla qualifica di 
dirigente di seconda fascia – 14 posti nella 
seconda fascia del ruolo unico della 
dirigenza a livello provinciale”, che in seguito 
a tale rettifica è denominato “Concorso per 
titoli ed esami per l’accesso alla qualifica di 
dirigente di seconda fascia – 13 posti nella 
seconda fascia del ruolo unico della 
dirigenza a livello provinciale “; 

  
die Veröffentlichung der Bekanntmachung 
der Richtigstellung der Ausschreibung im 
Amtsblatt der Autonomen Region Trentino-
Südtirol vom 22.10.2025, Nr. 43– Sektion 
Wettbewerbe; 

la pubblicazione dell’avviso di rettifica del 
bando sul Bollettino Ufficiale della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol del 
22.10.2025, n. 43 – Sezione concorsi; 

  
den Beschluss der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems vom 10. Dezember 2025 Nr. 
42, mit welchem die Prüfungskommission 
ernannt wurde; 

la delibera della Commissione per la 
dirigenza del sistema pubblico provinciale 
dd. 10 dicembre 2025 n. 42, con la quale è 
stata nominata la commissione 
esaminatrice; 

  
die am 19.01.2026 von der 
Prüfungskommission getroffene 
Entscheidung, die Erteilung eines 
Beratungsauftrags zur Unterstützung 
derselben in der Phase des Assessment 
Center zu beantragen; 

la decisione presa dalla commissione 
esaminatrice in data 19.01.2026 di chiedere 
il conferimento di un incarico di consulenza 
per supportare la medesima nella fase 
dell’assessment center; 

  
es für notwendig erachtet wird, die 
Prüfungskommission durch die Ernennung 
von einer Beraterin für den Bereich 
Assessment Center gemäß den Artikeln 7, 
Absatz 5 und 20, Absatz 3 des DLH Nr. 
5/2025 zu ergänzen;  

si ritiene opportuno integrare la commissione 
esaminatrice con la nomina di un’esperta in 
materia di assessment center ai sensi degli 
articoli 7, comma 5 e 20, comma 3 del DPP 
5/2025;  

  
aufgrund dieser Prämissen tutto ciò premesso, la Commissione per la 

dirigenza del sistema pubblico provinciale 
 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a 
  
die Kommission für die Führungskräfte 
einstimmig in gesetzmäßiger Weise: 

a voti unanimi legalmente espressi: 

  
1. der Prüfungskommission des öffentlichen 
Wettbewerbs nach Titeln und Prüfungen für 

1. di aggregare alla commissione 
esaminatrice per il concorso pubblico per 



den Erwerb der Qualifikation Führungskraft 
zweiter Ebene – 13 Stellen in der zweiten 
Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplanes auf Landesebene 
ausschließlich in der Phase des Assessment 
Centers folgende Beraterin im Bereich 
Assessment Center beizuordnen: 

titoli ed esami per l’accesso alla qualifica di 
dirigente di seconda fascia – 13 posti nella 
seconda fascia del ruolo unico della 
dirigenza a livello provinciale 
esclusivamente nella fase dell’assessment 
center la seguente esperta in materia di 
assessment center: 

  
- Laura Fedrizzi, Direktorin des Amts für 

den Ankauf von sanitären 
Verbrauchsgütern und entsprechenden 
Services. 

- Laura Fedrizzi, Direttrice dell’Ufficio 
acquisti di beni di consumo sanitari e 
relativi service. 

  
2. Es wird die Veröffentlichung dieses 
Beschlusses auf der institutionellen Website 
der Autonomen Provinz Bozen verfügt. 

2. Viene disposta la pubblicazione della 
presente deliberazione sul sito istituzionale 
della Provincia autonoma di Bolzano. 

  
3. Der vorliegende Beschluss bringt keine 
Ausgabe mit sich. 

3. La presente deliberazione non comporta 
impegno di spesa. 

  
Der Vorsitzende der Kommission Il Presidente della Commissione 

  
Bernhard Lageder 

  
  
  
  

Der Sekretär der Kommission Il Segretario della Commissione 
  

Peter Kinzner 
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